
MEMORANDUM O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
uzatvorené podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v  znení neskorších predpisov medzi 

zmluvnými stranami: 

 

 

1. Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. Roosevelta Banská Bystrica 

Sídlo:       Námestie L. Svobodu č. 1, 975 17 Banská Bystrica  

Štatutárny orgán:    Ing. Miriam Lapuníková, MBA - riaditeľka 

IČO:      00 165 549 

IČ DPH:                SK2021095670 

Zriadená: Zriaďovacou listinou: MZ SR č. 1842/90-A/II-1 z 18.12.1990 v znení neskorších zmien 

(ďalej len „FNsP FDR“) 

a 

 

2. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Banská Bystrica 

Cesta k nemocnici 1, 975 56 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán: MUDr. Zora Kľocová Adamčáková, PhD. regionálna hygienička 

IČO: 00 606 979 

IČ DPH: SK2021085759 

Zriadený: s účinnosťou od 1.1.2004 podľa § 21 zákona č. 578/2003 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí v znení 

neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, s územnou pôsobnosťou pre 

Okresy Banská Bystrica a Brezno 

(ďalej len „RÚVZ“) 

 

 

I. Úvodné ustanovenia 

1.1 FNsP FDR je štátna príspevková organizácie a zároveň poskytovateľ ústavnej a ambulantnej 

zdravotnej starostlivosti podľa zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej 

starostlivosti, zdravotníckych pracovníkov, stavovských organizácii v zdravotníctve a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších podpisov, ktorá je výučbovou základňou, 

a ktorej predmetom činnosti je spolupráca so vzdelávacími ustanovizňami, ktoré poskytujú 

stredoškolské, vysokoškolské a ďalšie vzdelávanie zdravotníckych pracovníkov a v spolupráci 

s príslušnými odbornými spoločnosťami a stavovskými organizáciami v zdravotníctve 

organizuje sústavné vzdelávanie zdravotníckych pracovníkov. FNsP FDR vykonáva v rámci 

svojej činnosti aj vedecko-výskumnú a vývojovú činnosť v oblasti zdravotnej starostlivosti a 

súčasne sa ako zdravotnícke zariadenie zapája do rôznych projektov zameraných na osvetu 

a podporu v oblasti zdravia a skvalitňovania poskytovanej zdravotnej starostlivosti. 

 

1.2 RÚVZ je štátnou rozpočtovou organizáciou, ktorá sa zúčastňuje na príprave a riešení národných 

i regionálnych programov zameraných na ovplyvňovanie verejného zdravia prostredníctvom 

životného štýlu, výživových faktorov a prevenciou rizikových faktorov pracovného i životného 

prostredia, napr. Národný program podpory zdravia, Akčný plán pre prostredie a zdravie, 

Program ozdravenia výživy, Imunizačný program, a pod.. RÚVZ spolupracuje najmä 

prostredníctvom národných referenčných centier s orgánmi a organizáciami Európskej únie a so 

Svetovou zdravotníckou organizáciou na monitorovaní determinantov vzťahov zdravia 

a verejného zdravia, na riešení epidemiologických štúdií výskumu vplyvu rizikových faktorov 

zo životného a pracovného prostredia na vznik závažných civilizačných ochorení. 

 

 

 



II. Predmet spolupráce 

2.1 Strany memoranda pristupujú k uzatvoreniu tohto memoranda vedúc spoločné záujmy, poslanie 

a zodpovednosť v oblasti osvety, pozitívneho vplyvu na verejné zdravie a životný štýl, a to 

spoločnou participáciou na rôznych projektoch, akciách. Strany memoranda majú záujem aj v  

rozvíjaní vzájomnej spolupráce a poskytovaní si vzájomnej súčinnosti v oblasti zvyšovania 

a prehlbovania praktických vedomostí a zručností zdravotníckych pracovníkov oboch strán 

memoranda. 

 

2.2 Cieľom uzatvorenia tohto memoranda je deklarácia spoločných záujmov a vízie vzájomnej 

spolupráce oboch strán memoranda.  

 

III. Oblasť spolupráce 

3.1 V rámci realizácie spolupráce budú strany memoranda vzájomne participovať v osvete, 

propagácii pozitívneho vplyvu na verejné zdravie a životný štýl. 

3.2 Obe strany memoranda sa zaväzujú v rámci spolupráce najmä k nasledujúcemu: 

- poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri realizácií projektov a aktivít v osvete, propagácii 

pozitívneho vplyvu na verejné zdravie a životný štýl a participovať na nich; 

- vzájomne participovať na organizačnom a odbornom zabezpečení zvyšovania 

a prehlbovania praktických vedomostí a zručností zdravotníckych pracovníkov oboch strán 

a na realizácii aktivít s tým súvisiacich; 

- vzájomne rozvíjať vzdelávanie v oblasti získavania praktických vedomostí a zručností 

zdravotníckych pracovníkov; 

- efektívne využívať vedomostí a zručností na dosiahnutie spoločných cieľov tohto 

memoranda; 

- vytvárať a podporovať ďalšie možnosti spolupráce na dosiahnutie zámeru, s ktorým bolo 

toto memorandum uzatvorené. 

3.3 Strany memoranda sa zaväzujú počas doby spolupráce vzájomne sa informovať o výstupoch 

a skutočnostiach, ktoré súvisia s uplatňovaním tohto memoranda, a ktoré by mohli mať vplyv 

na plnenie zámeru, za ktorým bolo uzatvorené. 

 

IV. Trvanie spolupráce 

4.1 Strany memoranda sa dohodli, že toto memorandum sa uzatvára na dobu určitú a to na 5 rokov 

odo dňa nadobudnutia jeho účinnosti. 

 

V. Ukončenie spolupráce 

5.1 Toto memorandum sa skončí uplynutím doby, na ktorú bolo dojednaná.  

5.2 Toto memorandum možno ukončiť:  

5.2.1 na základe písomnej dohody oboch zmluvných strán, ku dňu, ktorý si vzájomne 

dohodli; 

5.2.2 výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodov s 1 mesačnou 

výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť nasledujúcim dňom po jej doručení druhej 

zmluvnej strane. 

 

VI. Mlčanlivosť 

6.1 Všetky skutočnosti, informácie, podklady, stanoviská a údaje, ktoré sa strany memoranda 

dozvedia v súvislosti sjeho plnením, okrem skutočností, informácií a údajov, ktoré podliehajú 

zverejneniu a/alebo sprístupneniu podľa osobitných všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky a podľa dojednaní v tejto Zmluve o spolupráci, sú dôvernými 

informáciami. Strany memoranda sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných 

informáciách, ibaže by z dohody alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 

vyplývalo niečo iné. Poskytnúť dôverné informácie tretej osobe môže niektorá zo strán 

memoranda len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej strany. Strany memoranda budú 



zodpovedné za akékoľvek straty a škody, ktoré vzniknú z dôvodu nedodržania tejto povinnosti. 

V prípade ak niektorá zo strán memoranda považuje akékoľvek informácie za dôverné alebo za 

obchodné tajomstvo, je povinná túto skutočnosť výslovne označiť ako „dôverné“ alebo ako 

„obchodné tajomstvo“. 

6.2 Povinnosť mlčanlivosti trvá počas celej doby trvania spolupráce, ako aj po jej ukončení.  

 

VII. Záverečné ustanovenia 

7.1 Z tohto memoranda nevyplývajú pre strany žiadne finančné záväzky. 

7.2 Práva a povinnosti strán memoranda, ktoré nie sú v tomto memorande výslovne upravené, riadia  

sa ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky 

v oblasti poskytovania zdravotnej starostlivosti. 

7.3 Podmienky tohto memoranda boli stranami memoranda dohodnuté v súlade s legislatívou 

platnou na území Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tohto memoranda alebo 

vzniknuté v súvislosti s ním, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. 

Ak k dohode nedôjde, predložia spory na výlučné a konečné rozhodnutie súdu príslušnému 

v zmysle zákona č. 160/2015 Z.z. Civilného sporového poriadku v znení neskorších predpisov. 

7.4 Strany memoranda sa dohodli, že na doručovanie všetkých písomností vyplývajúcich z tohto 

vzťahu sa primerane použijú ustanovenia § 111 až § 113 zákona č. 160/2015 Z.z. Civilného 

sporového poriadku v znení neskorších predpisov. 

7.5 Toto memorandum je vyhotovené v dvoch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

Každá zo strán obdrží 1 vyhotovenie. 

7.6 Táto memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni 

jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR. 

7.7 Strany memoranda vyhlasujú, že si memorandum dôkladne prečítali, jeho obsahu, právam 

a povinnostiam z neho pre nich vyplývajúcich úplne porozumeli a zaväzujú sa ich v celom 

rozsahu bezvýhradne plniť, že ich vôľa je slobodná, vážna, bez akéhokoľvek omylu a na znak 

súhlasu s jeho obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Banskej Bystrici, dňa  

 

V Banskej Bystrici, dňa  

 

 

................................................... 

Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

riaditeľka 

Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. 

Roosevelta Banská Bystrica 

 

 

................................................... 

MUDr. Zora Kľocová Adamčáková, PhD.                 

  regionálna hygienička 

Regionálny úrad verejného 

zdravotníctva so sídlom V Banskej 

Bystrici                

 


